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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 
 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 
• Основания и цели на предложението 
С проекта на решение на Съвместния комитет на ЕИП (приложен към предложеното 
решение на Съвета) се цели  да се изменят приложение XI (Електронни комуникации, 
аудио-визуални услуги и информационно общество) и Протокол 37 (съдържащ 
списъка, предвиден в член 101) към Споразумението за ЕИП, за да се включи Общият 
регламент относно защитата на данните (Регламент (ЕС) 2016/679)1. 

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 
Приложеният проект на решение на Съвместния комитет на ЕИП разширява вече 
съществуващата политика на ЕС, за да включи в нея членуващите в ЕИП държави от 
ЕАСТ (Норвегия, Исландия и Лихтенщайн).  

• Съгласуваност с другите политики на Съюза 
Разширяването на обхвата на достиженията на правото на ЕС в членуващите в ЕИП 
държави от ЕАСТ чрез включването на тези достижения в Споразумението за ЕИП се 
извършва в съответствие с целите и принципите на това споразумение, чиято цел е 
създаването на динамично и хомогенно Европейско икономическо пространство, 
основано на общи правила и еднакви условия на конкуренция.  

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБИСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 
• Правно основание 
Законодателството, което трябва да бъде включено в Споразумението за ЕИП, се 
основава на член 16 от Договора за функционирането на Европейския съюз. 

Съгласно член 1, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2894/942 на Съвета относно 
условията за прилагане на Споразумението за ЕИП Съветът определя въз основа на 
предложение на Комисията позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза по 
отношение на подобни решения.  

В сътрудничество с ЕСВД Комисията представя проекта на решение на Съвместния 
комитет на ЕИП пред Съвета, който следва да го приеме като позиция на Съюза. 
Комисията се надява да има възможност да представи тази позиция на Съюза пред 
Съвместния комитет на ЕИП възможно най-скоро. 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност)  
Предложението е в съответствие с принципа на субсидиарност по следната причина.  

Целта на настоящото предложение, а именно да се гарантира хомогенността на 
вътрешния пазар, не може да бъде постигната в достатъчна степен от държавите 
членки, вследствие на което може, поради последиците, да бъде постигната по-добре на 
равнището на Съюза.  
                                                 
1 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно 

защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното 
движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 

2 ОВ L 305, 30.11.1994 г., стр. 6. 
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Процесът на включване на достиженията на правото на ЕС в Споразумението за ЕИП 
се извършва в съответствие с Регламент (ЕО) № 2894/94 на Съвета от 28 ноември 
1994 г. относно условията за прилагане на Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, който потвърждава възприетия подход.  

• Пропорционалност 

В съответствие с принципа на пропорционалност настоящото предложение не 
надхвърля необходимото за постигането на своята цел. 

• Избор на инструмент 
В съответствие с член 98 от Споразумението за ЕИП избраният инструмент е решение 
на Съвместния комитет на ЕИП. Съвместният комитет на ЕИП осигурява ефективното 
изпълнение и функциониране на Споразумението за ЕИП. За тази цел той взема 
решения в случаите, предвидени в това споразумение.  

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИ СЪС 
ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

Не е приложимо. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 
Не се очаква отражение върху бюджета в резултат на включването на Регламент (ЕС) 
№ 2016/679 в Споразумението за ЕИП. 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 
• Основание на основните предложени адаптации  
Клауза за участие (адаптация а) и к) 
В резултат от включването на ОРЗД в Споразумението за ЕИП надзорните органи на 
членуващите в ЕИП държави от ЕАСТ участват във възможно най-голяма степен в т. 
нар. обслужване на едно гише и механизма за съгласуваност, като с изключение на 
правото на глас и на кандидатиране в избор за председател или заместник-председатели 
на Комитета, имат същите права и задължения като надзорните органи на държавите — 
членки на ЕС, в Европейския комитет по защита на данните („Комитетът“). Позициите 
на надзорните органи на държавите от ЕАСТ също се записват отделно. 

Адаптация a) гарантира също така, че процедурният правилник на Комитета позволява 
пълноправното участие на надзорните органи на членуващите в ЕИП държави от ЕАСТ 
и на Надзорния орган на ЕАСТ, с изключение на правото на глас и на кандидатиране в 
избор за председател или заместник- председатели на Комитета.  

Тъй като ОРЗД предоставя на националните надзорни органи правомощия, които 
следва да бъдат упражнявани на национално равнище, и изисква практика на 
международна координация и сближаване, равноправното участие на надзорните 
органи на членуващите в ЕИП държави от ЕАСТ в обслужването на едно гише и 
механизма за съгласуваност е необходимо за последователното сътрудничество и 
сближаване на надзора в ЕИП. 

За да се улесни и гарантира съгласуваното прилагане на правилата на ЕИП от 
Надзорния орган на ЕАСТ по отношение на членуващите в ЕИП държави от ЕАСТ и за 
да се да позволи упражняването на функциите на Надзорния орган на ЕАСТ по 
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член 108 от Споразумението за ЕИП, адаптация к) предвижда, че Надзорният орган на 
ЕАСТ има право да участва в заседанията на Комитета без право на глас и че 
Надзорният орган на ЕАСТ определя свой представител в Комитета. Освен това, както 
беше посочено по-горе, адаптация a) предвижда, че процедурният правилник на 
Комитета позволява пълноправното участие на Надзорния орган на ЕАСТ.  

Информация относно преговори с трети държави (адаптация е)  
Адаптацията предвижда, че членуващите в ЕИП държави от ЕАСТ биват информирани 
за консултации с трети държави с цел приемане на решение относно адекватното ниво 
на защита в съответствие с процедурата, посочена в член 93, параграф 3. Както е 
гарантирано от член 100 от Споразумението за ЕИП, държавите от ЕАСТ участват 
пълноправно в Комитета, създаден съгласно член 93, с изключение на правото да 
гласуват.  

В адаптацията се посочва също така, че в случаи, когато третата държава или 
международната организация поема специални задължения по отношение на 
обработването на лични данни от държавите членки, ЕС взема под внимание 
положението на членуващите в ЕИП държави от ЕАСТ и обсъжда с третите държави 
или международните организации евентуалните механизми за последващо евентуално 
прилагане от членуващите в ЕИП държави от ЕАСТ. 

Член 45, параграф 1 — Предаване на данни на трети държави и международни 
организации (адаптация д) 
Предаване на лични данни от членуваща в ЕИП държава от ЕАСТ на трета държава или 
международна организация може да се извършва въз основа на акт за изпълнение 
(решение относно адекватността на защитата), приет от Комисията, който е включен в 
Споразумението за ЕИП съгласно обичайните процедури, описани в Споразумението за 
ЕИП. Целта на адаптация д) е да се даде възможност за предаване на данни също и 
когато решението относно адекватността на защитата се прилага от членуваща в ЕИП 
държава от ЕАСТ в очакване на решение на Съвместния комитет на ЕИП за 
включването на посоченото решение относно адекватността на защитата. Адаптация д) 
предвижда също така, че преди влизането в сила на дадено решение относно 
адекватността на защитата всяка членуваща в ЕИП държава от ЕАСТ решава и 
информира Комисията и Надзорния орган на ЕАСТ дали ще прилага това решение 
относно адекватността на защитата едновременно с държавите — членки на ЕС, или не. 
Ако държавата от ЕАСТ не информира Комисията и Надзорният орган на ЕАСТ, тя 
прилага мерките едновременно с държавите — членки на ЕС. 

Ако в Съвместния комитет на ЕИП не може да се постигне споразумение за 
включването на решение относно адекватността на защитата в Споразумението за ЕИП 
в срок от дванадесет месеца след влизането в сила на решението относно адекватността 
на защитата, всяка членуваща в ЕИП държава от ЕАСТ може да преустанови 
прилагането на тези мерки, докато решението относно адекватността на защитата бъде 
включено в Споразумението за ЕИП, като незабавно информира за това Комисията и 
Надзорния орган на ЕАСТ. Тази адаптация не изключва използването на член 102 от 
Споразумението за ЕИП, както е посочено в адаптацията.  

Ако членуваща в ЕИП държава от ЕАСТ реши да преустанови прилагането на мерките, 
приети съгласно член 45, параграф 5 (мерки по отношение на дадена трета държава, 
територия или един или повече конкретни сектори в трета държава, или международна 
организация, които вече не гарантират адекватно ниво на защита), другите договарящи 
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се страни по Споразумението за ЕИП забраняват свободния поток на лични данни към 
тази членуваща в ЕИП държава от ЕАСТ.  

Член 46, параграф 2 — Прилагане на актове за изпълнение относно стандартни клаузи 
за защита на данните (адаптация з) 
Тази адаптация се основава на същия принцип като адаптация д) (вж. по-горе). 
Адаптацията дава възможност на администраторите от ЕАСТ или обработващите данни 
от ЕАСТ да използват стандартни клаузи за защита на данните по същото време, когато 
тя влезе в сила в ЕС, освен ако дадена държава от ЕАСТ реши да не прилага мярката 
едновременно с държавите — членки на ЕС.  

Изключване на позоваването на Хартата на основните права (адаптация и) 
В съответствие с член 7 от Споразумението за ЕИП само актовете, които са включени в 
Споразумението за ЕИП, са задължителни за държавите от ЕАСТ. Хартата на 
основните права на Европейския съюз е инструмент на първичното право на ЕС, който 
няма задължителна сила за трети държави и не е от значение в контекста на ЕИП. Ето 
защо с адаптация и) към ОРЗД се изключва позоваването на Хартата на основните 
права, съдържащо се в член 58, параграф 4. 

Член 63, член 64, параграф 2, член 65, параграф 1, буква в) и член 70, параграф 1, буква 
д) — искане на Надзорния орган на ЕАСТ за консултация или становище от Комитета 
(адаптация л)  
Съгласно адаптация л) Надзорният орган на ЕАСТ има право да поиска консултация 
или становища и да отнася въпроси до Комитета съгласно член 63, член 64, параграф 2, 
член 65, параграф 1, буква в) и член 70, параграф 1, буква д). Членовете, в които тези 
права и задължения следва да са приложими и които са свързани с упражняването на 
функциите на Надзорния орган на ЕАСТ по член 109 от Споразумението, са 
определени в адаптацията. 
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2018/0117 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  
в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение на  
приложение XI (Електронни комуникации, аудио-визуални услуги и 

информационно общество) и Протокол 37 (съдържащ списъка, предвиден в 
член 101) към Споразумението за ЕИП  

 
(Общ регламент относно защитата на данните) 

 

(текст от значение за ЕИП) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 
член 16 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2894/94 на Съвета от 28 ноември 1994 г. относно 
условията за прилагане на Споразумението за Европейското икономическо 
пространство3, и по-специално член 1, параграф 3 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Споразумението за Европейското икономическо пространство4 
(„Споразумението за ЕИП“) влезе в сила на 1 януари 1994 г. 

(2) Съгласно член 98 от Споразумението за ЕИП Съвместният комитет на ЕИП 
може да реши да измени inter alia приложение XI (Електронни комуникации, 
аудио-визуални услуги и информационно общество) и Протокол 37 (съдържащ 
списъка, предвиден в член 101) към Споразумението за ЕИП. 

(3) Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета5 следва да бъде 
включен в Споразумението за ЕИП. 

(4) С Регламент (ЕС) 2016/679 се отменя [, считано от 25 май 2018 г.,] Директива 
95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета6, която е включена в 
Споразумението за ЕИП и която следва съответно да отпадне от Споразумението 
за ЕИП, считано от [25 май 2018 г.]. 

                                                 
3 ОВ L 305, 30.11.1994 г., стр. 6. 
4 ОВ L 1, 3.1.1994 г., стр. 3.  
5 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно 

защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното 
движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 

6 ОВ L 281, 23.11.1995 г., стр. 31. 
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(5) Поради това приложение XI и Протокол 37 към Споразумението за ЕИП следва 
да бъдат съответно изменени.  

(6) Поради това позицията на Съюза в рамките на Съвместния комитет на ЕИП 
следва да се основава на приложения проект на решение, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:  

Член 1 
Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвместния 
комитет на ЕИП във връзка с предложеното изменение на приложение IX и Протокол 
37 към Споразумението за ЕИП, се основава на проекта на решение на Съвместния 
комитет на ЕИП, приложен към настоящото решение. 

Член 2 
Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 
 Председател 
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